GRILL
D.JeRnRfinbDoO

PRATOS DO DIA | séalmoco
DAILY SPECIALS | Lunch only

2? Feira | Monday | 26€
Pataniscas de camarao com arroz de tomate e coentros

Shrimp fritters with tomato rice and coriander

32 Feira | Tuesday | 26€
Jarret de vitela com batata e cebolinhas caramelizadas no forno

Veal shank with potatoes and caramelized small onions

42 Feira | Wednesday | 30€
Pargo assado no forno com batata assada e legumes

Roasted red porgy with baked potatoes and vegetables

52 Feira | Thursday | 26€
Rosbife com salada russa

Roast Beef, fresh salad with mayonnaise and vegetables

6? Feira | Friday | 26€
Salada de Bacalhau, grao, ovo, batata, cebola e salsa picada

Codfish salad , chikpeas, boiled egg, potatoes, onion and parsley



COUVERT | COUVERT

Cesto de pao e manteigas, aperitivo do chef, azeitonas e azeite | 1 pessoa
Butter, bread basket with seed bread, corn bread and dry-cured sausage bread,
olives and olive oil | For 1 person

ENTRADAS | STARTERS
Sopa rica de peixes da nossa costa, tosta de maionese de agafrao
Rich soup made with fish from the portuguese coast, served in puff pastry

Sopa Ministrone
Ministrone soup

Peixinhos da horta com molho tartaro
Deep-fried battered green beans with tartar sauce

Gambas a guilho
Garlic shrimp

Salmao de cura caseira com espargos verdes e molho holandés
Homemade cured salmon with green asparagus and hollandaise sauce

SUGESTAO VEGETARIANA | VEGETARIAN SUGGESTION

PEIXE | FISH
Bacalhau grelhado, grelos salteados e batata a murro
Grilled salt cod, sautéed turnip greens and “punched” potatoes

Robalo com vieira braseada, e molho de acafrao | 1pessoa
Sea bass in salt with steamed vegetables | For 1 person

4,00

9,00

7,00

9,00

16,00

14,00

24,00

35,00



Linguado meuniére com manteiga noisette e legumes da estagao
Sole meuniére with beurre noisette and seasonal vegetables

Arroz de garoupa e carabineiro
Lobster rice
1pessoa | For 1 person

2 pessoas | For 2 people

Gambas Altis | Flamejadas com cognac e arroz arabe
Altis prawns | Flambéed in cognac and arabian rice

Peixe do dia grelhado
Grilled fresh catch of the day

CARNE | MEAT

Paletilha de cordeiro com batata de forno, grelos e chalotas caramelizadas
Lamb shoulder with baked potatoes, turnip greens and caramelised shallots

Peito de pintada com puré de abobora e sementes caramelizadas
Guinea fowl breast with pumpkin mash and caramelized seeds

Tornedd D. Fernando com batata gratinada de cebola caramelizada e alho
francés
D. Fernando style beef loin in a red wine and smoked ham sauce

ACOMPANHAMENTOS EXTRA | cada
ADDITIONAL SIDE DISHES | each

Legumes do dia
Vegetables of the day

Esmagada de batata
Truffled mashed potatoes

32,00

38,00
70,00

30,00

28,00

34,00

27,00

29,00

4,50



SOBREMESAS | DESSERTS

Crepes Suzette | Crepe tradicional preparado em sala | 2 pessoas 20,00

Crépes Suzette | Traditional crépe prepared in the room | For 2 people

Carrinho de sobremesas 8,00

Dessert trolley with daily selection

Pastéis de nata Altis 2,20

Pastéis de nata Altis (portuguese custard tart)

Fruta da estagao 8,00

Seasonal fruit

Carrinho de queijos

Cheese trolley

1 pessoa | For 1 person 12,00

2 pessoas | For 2 people 18,00

IVA incluido a taxa em vigor | Livro de reclamagbes disponivel | Dress code business ou smart casual.
Alguns dos alimentos expostos e fornecidos podem conter alergénios. Para mais informagdes agradecemos
quesolicitealistadeingredientes. Os produtos alimentares ndao embalados, umavez escolhidos e entregues,
consideram-se comprados, ndo sendo permitidas trocas ou devolu¢des. Nenhum prato, produto alimentar
ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.

VAT included | Complaints book available | Dress Code business or smart casual.

Some of the exposed and provided food may contain allergens. For more information, please request the
ingredients list. Food products unpackaged, once chosen and delivered, they are considered purchased,
exchanges or refunds are not permitted. No dish, foods or beverage, including appetizers, may be charged
unless they are requested by the client or rendered useless by the latter.
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